
ELIXIR COLLECTIVE  /  SOURCING STUDIO

Tus primeros
3 prepresupuestos.
Empieza a pedir precios. Antes de tener un diseño.

01—03
ESTIMAR. ENTENDER.
COMPARAR.

33 tipos de producto.
Mensajes en inglés
con traducción al español.

85 términos explicados.
Un método desde cero.

DANI / ELIXIR WORLDWIDE

GUÍA PRÁCTICA 01  /  EDICIÓN OCTUBRE 2026

01



ELIXIR / COLLECTIVE TUS PRIMEROS 3 PREPRESUPUESTOS

ESTIMAR / ENTENDER / COMPARAR 02

CÓMO UTILIZAR ESTA GUÍA

Una conversación puede ser tu
primer paso.
Empieza por el método. Después ve al mensaje de tu producto. Cambia los datos entre corchetes,
envía el inglés a tres proveedores y guarda las respuestas. Debajo de cada texto encontrarás su
traducción.

No hay precios de mercado garantizados ni promesas de respuestas en 30 minutos. La meta
inmediata es enviar tres consultas claras. El prepresupuesto usa supuestos provisionales y puede
cambiar cuando definas tu diseño.

Índice de trabajo
01. Tu objetivo de hoy

02. Antes de buscar

03. Alibaba desde cero

04. Buscar y seleccionar

05. Enviar la consulta

06. Si te hacen preguntas

07. Comparar respuestas

08. Tu primera cuenta

09. Del precio al diseño

Después del método: mensajes para 33 productos; respuestas rápidas; diccionario; hoja para comparar; referencias.

Conoce Elixir Collective

https://elixircollective.co/


ELIXIR / COLLECTIVE TUS PRIMEROS 3 PREPRESUPUESTOS
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01 / TU OBJETIVO DE HOY

Enviar tres consultas, no encargar
una producción
Puedes pedir un prepresupuesto sin haber diseñado una prenda. Un prepresupuesto es una
estimación inicial: el proveedor calcula un rango o un ejemplo de precio usando unas
características provisionales. Te ayuda a orientarte; no fija el coste de tu futura prenda.

El método más fácil es preguntar por un modelo que la fábrica ya tenga en su catálogo, con una
personalización sencilla o incluso sin logo. Un catálogo es la colección de modelos que el
proveedor ofrece. Pide el enlace o código exacto del modelo que utiliza para calcular.

Sin diseño terminado no significa sin información. Elige un producto, una cantidad, un destino y
una base de cálculo. Si aún no sabes el tejido, las medidas o el logo, dilo y pide que expliquen sus
supuestos: qué han imaginado para darte ese precio.

Puedes preparar y enviar las consultas en una sesión corta. Recibir tres respuestas depende de la
disponibilidad, el horario y la carga de trabajo de cada empresa. No prometemos tres precios en
30 minutos.

Consultar no equivale a comprar. Indica que solo buscas información y no confirmes un pedido ni
pagues una muestra en esta fase. Normalmente una consulta inicial no tiene coste; si ofrecen
diseño o asesoría de pago, pide condiciones antes de aceptar.
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02 / ANTES DE BUSCAR

Define una idea sencilla en cinco
líneas
1. Producto: por ejemplo, una sudadera con capucha. No mezcles un chándal completo y una
sudadera sola: un precio puede corresponder a una pieza y el otro a un conjunto.

2. Base: modelo existente del catálogo. Si quieres una prenda desde cero, pide solo un rango y
explica que el precio definitivo llegará tras revisar diseño y ficha técnica.

3. Cantidad: pregunta por 30 y 50 unidades para comparar y por el mínimo real del proveedor.
Son escenarios, no una promesa de que aceptará producir esas cantidades.

4. Personalización: sin logo por ahora, estampado pequeño o bordado pequeño. Si no conoces la
técnica, pide dos alternativas por separado. Cuantos más detalles especiales, menos fiable será
una estimación genérica.

5. Destino: país y código postal. Esto ayuda a estimar transporte. No hace falta enviar tu dirección
completa para una consulta orientativa.

No inventes una marca consolidada. Puedes presentarte como alguien que está preparando su
primera marca. Si aún no tienes nombre, escribe “I am planning a clothing brand” (estoy
preparando una marca de ropa).
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03 / ALIBABA DESDE CERO

Qué es, quién vende y dónde se
escribe
Alibaba.com es una plataforma que conecta compradores con empresas proveedoras,
normalmente para compras de varias unidades. B2B significa “business to business”: negocios
que venden a otros negocios. No es una fábrica única, ni todas las empresas de la plataforma
fabrican directamente.

Una fábrica produce. Una empresa comercial o “trading company” puede coordinar pedidos con
fábricas y revenderlos. Ambas pueden ofrecer un servicio útil: pregunta qué hacen directamente
y qué subcontratan. No identifiques “manufacturer” en un anuncio con una garantía de
fabricación propia.

Abre alibaba.com en navegador o la aplicación oficial. Regístrate como comprador siguiendo sus
instrucciones. Busca una frase del catálogo de esta guía en el buscador de productos. Los
resultados y filtros pueden variar según idioma, cuenta y dispositivo.

Abre el producto y después el perfil de la empresa. Busca un control como “Contact supplier”
(contactar proveedor), “Chat now” (chatear ahora) o “Send inquiry” (enviar consulta). Usa el chat
para explicar qué quieres estimar. No necesitas usar “Start order” (iniciar pedido) para pedir
información.

Guarda el nombre de empresa, enlace del perfil y enlace del modelo. Conserva las respuestas en
el chat. Hablar por mensaje no significa que exista un pedido protegido: eso requiere condiciones
y pago dentro del sistema aplicable.
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04 / BUSCAR Y SELECCIONAR

Elige tres empresas que sepan
hacer tu producto
Usa la búsqueda de la categoría elegida. “Manufacturer” significa fabricante; “custom” significa
personalizable; “custom logo” indica posibilidad de añadir un logo. “Low MOQ” significa mínimo
de pedido reducido, pero tienes que confirmar la cifra para tu modelo.

Primero evalúa especialización. Un fabricante de camisetas no tiene necesariamente experiencia
en cuero, gorras o calzado. Busca ejemplos parecidos al producto que quieres y solicita fotos
propias o un vídeo del modelo utilizado para el cálculo.

“Verified Supplier” indica que una entidad externa ha evaluado aspectos de la empresa. Consulta
el informe disponible y su alcance. Es una señal para investigar, no una garantía de calidad,
solvencia ni de que tu pedido saldrá perfecto.

“Trade Assurance” es un sistema de protección para pedidos elegibles realizados y pagados a
través de Alibaba. Importa lo acordado por escrito en el pedido, la evidencia y las condiciones
aplicables. La insignia por sí sola no protege una transferencia privada ni garantiza un reembolso
automático.

Revisa antigüedad, reseñas, actividad, capacidad y claridad de respuesta como señales
conjuntas. Ninguna cifra de años o estrellas sustituye comprobar el producto. Pregunta si el
mínimo cambia por modelo, color, talla o técnica.

El precio que aparece en un anuncio puede corresponder a una versión básica o a cantidades
mayores. Si una oferta es mucho más baja, pregunta qué incluye; no compares hasta tener la
misma base. Selecciona tres empresas y envíales el mismo escenario.

El siguiente paso: tu marca, tu diseño y tu ficha técnica.
Conoce la academia privada de Elixir y solicita acceso.
elixircollective.co

https://elixircollective.co/
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05 / ENVIAR LA CONSULTA

Pide una estimación con
supuestos visibles
El generador de esta guía prepara el texto en inglés y coloca justo debajo su traducción al
español. Copia el inglés para el proveedor. La traducción te permite entender cada pregunta
antes de enviarla.

El mensaje declara que no tienes diseño final ni ficha técnica y propone usar un modelo existente.
Pide precio por unidad para dos cantidades, mínimo de pedido, muestra, plazos, transporte y qué
queda fuera. Así reduces respuestas vagas como “depende del diseño”.

Una muestra o “sample” es una unidad de prueba para revisar material, medidas y acabados. No
la estás encargando al preguntar su coste. El “sample lead time” es el tiempo para prepararla; el
transporte puede ir aparte.

La “ficha técnica” o “tech pack” es el documento que describe la prenda con dibujos, medidas,
materiales y detalles de fabricación. No hace falta tenerlo para esta estimación de catálogo. Para
tu diseño propio y un presupuesto final preciso, será una pieza clave.

Un presupuesto puede decir USD (dólares de Estados Unidos) o EUR (euros). Pide que indiquen la
moneda, fecha de validez y si hay comisiones. Nunca interpretes un símbolo $ sin confirmar qué
divisa representa.
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06 / SI TE HACEN PREGUNTAS

No inventes especificaciones que
no conoces
“What GSM?” pregunta el gramaje: gramos por metro cuadrado de tejido. No es el peso de la
prenda completa ni una nota de calidad. Responde que aún no lo has definido y pide precio para
el tejido de catálogo y una alternativa, indicando composición y gramaje.

“Do you have a tech pack?” pregunta si tienes ficha técnica. Explica que no todavía, que quieres
un cálculo inicial sobre su modelo existente. Si se niegan a estimar sin ficha, busca otra empresa
que ofrezca una base de catálogo; no prometas un documento que no tienes.

“What logo size?” pregunta medidas del logo. Si no hay logo final, pide precio sin logo y un extra
separado para un ejemplo pequeño, indicando centímetros, posición, colores y técnica. Esa
hipótesis no será tu diseño definitivo.

“Size chart?” significa tabla de medidas, no simplemente S/M/L. Pide su tabla de catálogo como
referencia para estimar. Más adelante tendrás que definir tu propia talla y revisar la muestra.

“Which Pantone?” pregunta un código de color. Pantone es un sistema de referencias cromáticas;
no basta con una captura de pantalla para asegurar el mismo tono. Para estimar, pide un negro o
color estándar que tengan disponible. Un color a medida puede cambiar mínimo y coste.

“MOQ per colour?” pregunta mínimo por color. Si exigen 50 por color, dos colores pueden
necesitar 100 unidades en total. Solicita también la distribución permitida de tallas.
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07 / COMPARAR RESPUESTAS

Tres cifras sirven si comparan lo
mismo
Anota el modelo utilizado, material, composición, gramaje si aplica, técnica, cantidad, colores,
tallas y moneda. Si uno calcula una prenda sin logo y otro una bordada, la comparación no es
válida hasta igualar esos supuestos.

Separa precio de mercancía, coste de muestra, desarrollo, etiquetas, packaging, transporte y
comisiones. Packaging significa embalaje: bolsa, etiqueta, caja y otros elementos para presentar
o enviar el producto.

El mínimo de pedido o MOQ es la cantidad que aceptan fabricar bajo esas condiciones. Pregunta
si se refiere al total, a cada diseño o a cada color. El precio de 30 unidades no sirve si luego
exigen un mínimo de 100.

El plazo de producción suele contar desde un hito acordado: aprobación de muestra, pago inicial
o recepción de archivos. Confirma cuándo empieza, si son días laborables y qué tiempo falta para
transporte. No confundas terminar de fabricar con tener la mercancía en tu casa.

En la tabla interactiva, un campo vacío significa “dato pendiente”, nunca cero. Guarda la fecha y
conserva la respuesta original. Un proveedor que explica los supuestos y responde con claridad
aporta más información que el que solo envía un número.
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08 / TU PRIMERA CUENTA

Estima la caja necesaria, sin
confundirla con el coste final
Mercancía = precio orientativo por unidad × cantidad aceptada. Añade muestra, desarrollo,
transporte y extras que sí estén confirmados. Esa suma es un subtotal conocido, no el
presupuesto completo de tu marca.

Pueden faltar aranceles, impuestos de importación, despacho aduanero, cambio de moneda,
comisiones, inspección, modificaciones de muestras o envíos adicionales. Arancel significa un
cargo de importación; despacho es la gestión ante aduanas. Su importe depende del producto,
origen, destino y operación.

Pregunta cómo se entrega y qué incluye el transporte. EXW, FOB, DAP y DDP son condiciones
comerciales que reparten obligaciones y costes. No uses una sigla como prueba de que todo está
pagado: pide lugar de entrega y desglose escrito, y confirma quién importa y qué documentos
recibes.

Ejemplo inventado: 50 prendas a 18 € = 900 €. Si la muestra cuesta 60 €, el envío 180 € y los
extras conocidos 40 €, el subtotal es 1.180 €, equivalente a 23,60 € por unidad al repartir esos
importes entre 50. No incluye posibles importaciones, impuestos ni gastos no indicados; no es un
precio de mercado.

Calcula con una sola moneda. Si recibes dólares y quieres pensar en euros, realiza la conversión
con un tipo y comisiones que hayas comprobado y anota la fecha. La herramienta no convierte
divisas automáticamente.
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09 / DEL PRECIO AL DISEÑO

Ahora ya sabes qué preguntar. El
siguiente paso es decidir qué
fabricar
Tu resultado útil es una base documentada: tres conversaciones iniciadas, respuestas con sus
supuestos y una lista de datos pendientes. Puede ocurrir que una fábrica no conteste o no encaje.
Haz seguimiento y sustituye esa opción si hace falta.

El prepresupuesto reduce incertidumbre, pero no valida que haya clientes ni define tu prenda.
Antes de gastar, trabaja el nicho (grupo de personas con una necesidad), el cliente y la diferencia
de tu producto.

Después convierte tu idea en diseño y ficha técnica: materiales, medidas, tallas, colores, técnicas
y acabados. Solicita un nuevo presupuesto sobre esa versión, revisa una muestra y acuerda
condiciones antes de confirmar producción.

En Elixir Collective, mi academia privada, enseño a construir y desarrollar una marca de ropa. Si
quieres aprender a dar ese siguiente paso, entra en la landing, conoce el programa y solicita
acceso. La solicitud inicia el proceso; no confirma admisión ni garantiza resultados.

El siguiente paso: tu marca, tu diseño y tu ficha técnica.
Conoce la academia privada de Elixir y solicita acceso.
elixircollective.co

https://elixircollective.co/
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PLANTILLAS / CÓMO ELEGIR

Una base por producto. La misma
lógica para todos.
Las plantillas siguientes utilizan 30 y 50 unidades como escenarios. El proveedor debe confirmar
su mínimo. Sustituye [tu nombre], [país] y [código postal]. Si una categoría agrupa opciones, elige
una: por ejemplo, vestido o falda; mochila o bolso; zapatillas o botas.

Cada mensaje pide un modelo existente sin logo para una primera referencia. Puedes cambiar
esa base si ya tienes una idea más concreta. La web permite comparar sin logo, estampado y
bordado, ajustar cantidades y descargar el texto.

Una cifra orientativa no es autorización para fabricar. Guarda el modelo y las características sobre
los que el proveedor calculó. Antes de pedir tu diseño final, tendrás que concretar ficha técnica,
muestra y condiciones.

33 productos disponibles
Camiseta / Camiseta de tirantes / Camiseta de fútbol

Polo / Camisa / Sudadera con capucha

Sudadera con cremallera / Sudadera sin capucha / Jersey de punto

Pantalón de chándal / Pantalón vaquero / Pantalón cargo

Bermuda / short / Pantalón desmontable / Chaqueta vaquera

Chaqueta de cuero / PU / Chaqueta acolchada / Cortavientos

Chándal completo / Vestido / falda / Ropa deportiva

Gorra / Gorro de punto / Sombrero bucket

Cinturón / Calcetines / Bolsa tote

Mochila / bolso / Bufanda / pañuelo / Guantes

Llavero / Joyería / cadena / Zapatillas / botas
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PLANTILLA 01 / CAMISETA

Camiseta
Busca en Alibaba: cotton t shirt manufacturer custom logo

Base provisional: algodón, manga corta y corte recto o boxy.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching t-shirt. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton, short sleeves, regular or boxy fit. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando camiseta. Es una consulta
inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: algodón, manga corta y corte recto o boxy. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 02 / CAMISETA DE TIRANTES

Camiseta de tirantes
Busca en Alibaba: tank top manufacturer custom logo

Base provisional: algodón o canalé; indicar largo y tipo de tirante.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching tank top. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton or rib fabric; please state body length and strap style. Personalization: without a logo for
now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando camiseta de tirantes. Es
una consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: algodón o canalé; indicar largo y tipo de tirante. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 03 / CAMISETA DE FÚTBOL

Camiseta de fútbol
Busca en Alibaba: custom football jersey manufacturer

Base provisional: tejido deportivo de poliéster; comparar estampado y sublimación.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching football jersey. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: polyester sports fabric; compare printing and sublimation. Personalization: without a logo for
now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando camiseta de fútbol. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: tejido deportivo de poliéster; comparar estampado y sublimación. Personalización: sin logo por
ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.



ELIXIR / COLLECTIVE TUS PRIMEROS 3 PREPRESUPUESTOS

ESTIMAR / ENTENDER / COMPARAR 16

PLANTILLA 04 / POLO

Polo
Busca en Alibaba: polo shirt manufacturer custom logo

Base provisional: algodón piqué y cuello de polo.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching polo shirt. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton pique fabric with a polo collar. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando polo. Es una consulta
inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: algodón piqué y cuello de polo. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 05 / CAMISA

Camisa
Busca en Alibaba: custom woven shirt manufacturer

Base provisional: tejido de algodón y botones; indicar manga corta o larga.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching woven shirt. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: woven cotton fabric with buttons; please state sleeve length. Personalization: without a logo
for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando camisa. Es una consulta
inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: tejido de algodón y botones; indicar manga corta o larga. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 06 / SUDADERA CON CAPUCHA

Sudadera con capucha
Busca en Alibaba: heavyweight hoodie manufacturer custom logo

Base provisional: algodón o mezcla; comparar interior perchado y sin perchar.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching pullover hoodie. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton or cotton blend; compare brushed fleece and unbrushed loopback. Personalization:
without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando sudadera con capucha. Es
una consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: algodón o mezcla; comparar interior perchado y sin perchar. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 07 / SUDADERA CON CREMALLERA

Sudadera con cremallera
Busca en Alibaba: zip up hoodie manufacturer custom logo

Base provisional: algodón o mezcla, capucha y cremallera frontal estándar.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching zip-up hoodie. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton or cotton blend, hood and standard front zipper. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando sudadera con cremallera.
Es una consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: algodón o mezcla, capucha y cremallera frontal estándar. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 08 / SUDADERA SIN CAPUCHA

Sudadera sin capucha
Busca en Alibaba: crewneck sweatshirt manufacturer custom logo

Base provisional: algodón o mezcla, cuello redondo y puños de canalé.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching crewneck sweatshirt. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton or cotton blend, crew neck and ribbed cuffs. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando sudadera sin capucha. Es
una consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: algodón o mezcla, cuello redondo y puños de canalé. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 09 / JERSEY DE PUNTO

Jersey de punto
Busca en Alibaba: custom knitted sweater manufacturer

Base provisional: punto de algodón o mezcla; indicar composición y grosor.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching knitted sweater. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton or blended knitted fabric; please state composition and thickness. Personalization:
without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando jersey de punto. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: punto de algodón o mezcla; indicar composición y grosor. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 10 / PANTALÓN DE CHÁNDAL

Pantalón de chándal
Busca en Alibaba: sweatpants manufacturer custom logo

Base provisional: algodón o mezcla, cintura elástica y corte ancho o recto.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching sweatpants. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton or cotton blend, elastic waistband, wide or straight fit. Personalization: without a logo
for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando pantalón de chándal. Es
una consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: algodón o mezcla, cintura elástica y corte ancho o recto. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 11 / PANTALÓN VAQUERO

Pantalón vaquero
Busca en Alibaba: custom baggy denim jeans manufacturer

Base provisional: denim, corte baggy; comparar lavado básico y sin lavado.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching denim jeans. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: denim, baggy fit; compare a basic wash and unwashed finish. Personalization: without a logo
for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando pantalón vaquero. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: denim, corte baggy; comparar lavado básico y sin lavado. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 12 / PANTALÓN CARGO

Pantalón cargo
Busca en Alibaba: custom cargo pants manufacturer

Base provisional: tejido de sarga y bolsillos laterales; indicar número de bolsillos.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching cargo pants. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: twill fabric and cargo pockets; please state number of pockets. Personalization: without a logo
for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando pantalón cargo. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: tejido de sarga y bolsillos laterales; indicar número de bolsillos. Personalización: sin logo por
ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 13 / BERMUDA / SHORT

Bermuda / short
Busca en Alibaba: custom shorts manufacturer

Base provisional: algodón, sarga o denim; indicar largo aproximado.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching shorts. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton, twill or denim; please state approximate length. Personalization: without a logo for
now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando bermuda / short. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: algodón, sarga o denim; indicar largo aproximado. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 14 / PANTALÓN DESMONTABLE

Pantalón desmontable
Busca en Alibaba: custom zip off convertible pants manufacturer

Base provisional: pantalón largo que se convierte en short con cremalleras.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching convertible zip-off pants. This is
a preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: long pants that convert into shorts using zippers. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando pantalón desmontable. Es
una consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: pantalón largo que se convierte en short con cremalleras. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 15 / CHAQUETA VAQUERA

Chaqueta vaquera
Busca en Alibaba: custom denim jacket manufacturer

Base provisional: denim y cierre estándar; indicar lavado y composición.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching denim jacket. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: denim with standard fastening; please state wash and composition. Personalization: without a
logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando chaqueta vaquera. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: denim y cierre estándar; indicar lavado y composición. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 16 / CHAQUETA DE CUERO / PU

Chaqueta de cuero / PU
Busca en Alibaba: custom leather jacket manufacturer

Base provisional: comparar cuero auténtico y material sintético PU por separado.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching leather or pu jacket. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: quote genuine leather and synthetic PU separately. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando chaqueta de cuero / pu. Es
una consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: comparar cuero auténtico y material sintético PU por separado. Personalización: sin logo por
ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 17 / CHAQUETA ACOLCHADA

Chaqueta acolchada
Busca en Alibaba: custom puffer jacket manufacturer

Base provisional: tejido exterior y relleno sintético; indicar forro y peso de relleno.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching puffer jacket. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: shell fabric and synthetic insulation; please state lining and filling weight. Personalization:
without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando chaqueta acolchada. Es
una consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: tejido exterior y relleno sintético; indicar forro y peso de relleno. Personalización: sin logo por
ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 18 / CORTAVIENTOS

Cortavientos
Busca en Alibaba: custom windbreaker manufacturer

Base provisional: tejido ligero sintético; no asumir impermeabilidad.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching windbreaker. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: lightweight synthetic fabric; do not assume waterproof performance. Personalization: without a
logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando cortavientos. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: tejido ligero sintético; no asumir impermeabilidad. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 19 / CHÁNDAL COMPLETO

Chándal completo
Busca en Alibaba: custom tracksuit set manufacturer

Base provisional: sudadera y pantalón a juego; precio por conjunto completo.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching tracksuit set. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: matching sweatshirt and pants; quote per complete set. Personalization: without a logo for
now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando chándal completo. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: sudadera y pantalón a juego; precio por conjunto completo. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 20 / VESTIDO / FALDA

Vestido / falda
Busca en Alibaba: custom dress skirt manufacturer

Base provisional: modelo sencillo de catálogo; indicar tejido, largo y si es vestido o falda.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching dress or skirt. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: simple catalogue style; state fabric, length and whether dress or skirt. Personalization: without
a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando vestido / falda. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: modelo sencillo de catálogo; indicar tejido, largo y si es vestido o falda. Personalización: sin logo
por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 21 / ROPA DEPORTIVA

Ropa deportiva
Busca en Alibaba: custom activewear manufacturer

Base provisional: elegir leggings, top o short; tejido elástico y composición.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching activewear garment. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: choose leggings, sports top or shorts; stretch fabric and composition. Personalization: without
a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando ropa deportiva. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: elegir leggings, top o short; tejido elástico y composición. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 22 / GORRA

Gorra
Busca en Alibaba: custom baseball cap manufacturer embroidery

Base provisional: modelo de cinco o seis paneles y ajuste trasero.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching baseball cap. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: five or six panel cap with adjustable back fastening. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando gorra. Es una consulta
inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: modelo de cinco o seis paneles y ajuste trasero. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 23 / GORRO DE PUNTO

Gorro de punto
Busca en Alibaba: custom knitted beanie manufacturer

Base provisional: punto de acrílico o algodón; comparar puño doblado y sin doblar.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching knitted beanie. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: acrylic or cotton knit; compare cuffed and uncuffed styles. Personalization: without a logo for
now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando gorro de punto. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: punto de acrílico o algodón; comparar puño doblado y sin doblar. Personalización: sin logo por
ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 24 / SOMBRERO BUCKET

Sombrero bucket
Busca en Alibaba: custom bucket hat manufacturer

Base provisional: algodón o sarga, ala corta y talla estándar.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching bucket hat. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton or twill, short brim and standard size. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando sombrero bucket. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: algodón o sarga, ala corta y talla estándar. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 25 / CINTURÓN

Cinturón
Busca en Alibaba: custom belt manufacturer logo

Base provisional: comparar cuero auténtico, PU o cinta textil; hebilla estándar.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching belt. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: compare genuine leather, PU or webbing; standard buckle. Personalization: without a logo for
now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando cinturón. Es una consulta
inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: comparar cuero auténtico, PU o cinta textil; hebilla estándar. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 26 / CALCETINES

Calcetines
Busca en Alibaba: custom socks manufacturer logo

Base provisional: mezcla de algodón; precio por par y composición completa.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching socks. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton blend; quote per pair and state full composition. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando calcetines. Es una consulta
inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: mezcla de algodón; precio por par y composición completa. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 27 / BOLSA TOTE

Bolsa tote
Busca en Alibaba: custom canvas tote bag manufacturer

Base provisional: lona de algodón y asas; indicar dimensiones.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching tote bag. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: cotton canvas and handles; please state dimensions. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando bolsa tote. Es una consulta
inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: lona de algodón y asas; indicar dimensiones. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 28 / MOCHILA / BOLSO

Mochila / bolso
Busca en Alibaba: custom backpack bag manufacturer logo

Base provisional: elegir mochila o bolso, material y número de compartimentos.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching backpack or bag. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: choose backpack or bag, material and number of compartments. Personalization: without a
logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando mochila / bolso. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: elegir mochila o bolso, material y número de compartimentos. Personalización: sin logo por
ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 29 / BUFANDA / PAÑUELO

Bufanda / pañuelo
Busca en Alibaba: custom scarf bandana manufacturer

Base provisional: elegir punto o tejido plano; indicar composición y dimensiones.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching scarf or bandana. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: choose knitted or woven fabric; state composition and dimensions. Personalization: without a
logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando bufanda / pañuelo. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: elegir punto o tejido plano; indicar composición y dimensiones. Personalización: sin logo por
ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 30 / GUANTES

Guantes
Busca en Alibaba: custom gloves manufacturer logo

Base provisional: modelo de catálogo; indicar material, tallas y uso.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching gloves. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: catalogue style; state material, sizes and intended use. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando guantes. Es una consulta
inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: modelo de catálogo; indicar material, tallas y uso. Personalización: sin logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 31 / LLAVERO

Llavero
Busca en Alibaba: custom keychain manufacturer

Base provisional: comparar metal, PVC o textil; sin molde nuevo para la primera estimación.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching keychain. This is a preliminary
inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: compare metal, PVC or textile; no new mould for the first estimate. Personalization: without a
logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando llavero. Es una consulta
inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: comparar metal, PVC o textil; sin molde nuevo para la primera estimación. Personalización: sin
logo por ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 32 / JOYERÍA / CADENA

Joyería / cadena
Busca en Alibaba: custom stainless steel jewelry manufacturer

Base provisional: acero inoxidable o material declarado; indicar baño, largo y cierre.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching jewellery or chain. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: stainless steel or declared material; state plating, length and clasp. Personalization: without a
logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando joyería / cadena. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: acero inoxidable o material declarado; indicar baño, largo y cierre. Personalización: sin logo por
ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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PLANTILLA 33 / ZAPATILLAS / BOTAS

Zapatillas / botas
Busca en Alibaba: custom footwear manufacturer private label

Base provisional: modelo existente y suela de catálogo; indicar material y tallas.

ENGLISH / TEXTO PARA ENVIAR
Hi, my name is [tu nombre]. I am planning a clothing brand and researching sneakers or boots. This is a
preliminary inquiry, not an order. I do not have a final design or tech pack yet.

Please use a similar existing catalogue model for a ballpark estimate.
Starting idea: existing style and stock sole; state material and sizes. Personalization: without a logo for now.

Please send:
1. Unit price for 30 and 50 units, currency and quote validity. For socks quote per pair; for a set quote per
complete set.
2. Actual MOQ and whether it applies per model, colour or total; allowed size breakdown.
3. Link/photos of the model, material composition, GSM if relevant, and standard size chart or dimensions.
4. Sample price and sample lead time; production lead time and when it starts.
5. Estimated shipping to [país], [código postal], method, delivery term and included/excluded costs.
6. Separate charges for logo, labels, packaging, development or setup. Can an eventual order use Trade
Assurance?

Please state assumptions and exclusions. I understand the final price may change after the design,
specifications and sample are agreed. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN DEL MENSAJE
Hola, me llamo [tu nombre]. Estoy preparando una marca de ropa e investigando zapatillas / botas. Es una
consulta inicial, no un pedido. Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica.

Utilizad un modelo similar que ya exista en vuestro catálogo para darme una estimación aproximada.
Idea inicial: modelo existente y suela de catálogo; indicar material y tallas. Personalización: sin logo por
ahora.

Enviadme:
1. Precio por unidad para 30 y 50 unidades, moneda y validez. En calcetines, precio por par; en conjuntos,
por conjunto completo.
2. Mínimo real de pedido y si se aplica por modelo, color o total; reparto de tallas permitido.
3. Enlace/fotos del modelo, composición del material, gramaje si procede y tabla estándar de medidas o
dimensiones.
4. Precio de muestra y tiempo para prepararla; plazo de producción y cuándo empieza.
5. Transporte estimado a [país], [código postal], método, condición de entrega y costes incluidos/excluidos.
6. Extras de logo, etiquetas, embalaje, desarrollo o preparación. ¿Un pedido futuro puede utilizar Trade
Assurance?

Indicad supuestos y exclusiones. Entiendo que el precio final puede cambiar después de acordar diseño,
características y muestra. Gracias.

Solo una estimación inicial. Confirma el modelo usado y todos los supuestos antes de comparar.
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RESPUESTAS RÁPIDAS

Cuando te pidan más información
1. No tengo ficha técnica

ENGLISH / PARA ENVIAR
I do not have a final design or tech pack yet. Please use an existing catalogue model for a
preliminary estimate and send its link, specifications and size chart. I understand the final price
will need to be confirmed after my design is ready.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN
Todavía no tengo diseño final ni ficha técnica. Utilizad un modelo existente de vuestro catálogo
para una estimación inicial y enviad su enlace, características y tabla de medidas. Entiendo que el
precio final tendrá que confirmarse cuando mi diseño esté listo.

Lee y adapta antes de enviar. No prometas archivos ni cantidades que no tienes.

2. No sé qué tejido elegir

ENGLISH / PARA ENVIAR
I have not decided on the fabric yet. Please quote your standard catalogue fabric and one
alternative, stating composition and GSM where applicable. Keep the same product, quantity and
customization so I can compare.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN
Todavía no he decidido el tejido. Cotizad vuestro tejido estándar de catálogo y una alternativa,
indicando composición y gramaje cuando proceda. Mantened el mismo producto, cantidad y
personalización para que pueda comparar.

Lee y adapta antes de enviar. No prometas archivos ni cantidades que no tienes.
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RESPUESTAS RÁPIDAS

Cuando te pidan más información
3. Todavía no tengo logo

ENGLISH / PARA ENVIAR
I do not have a finished logo. Please quote the catalogue model without a logo and state a
separate estimated extra for a small printed or embroidered logo. Please specify the assumed
size, position, number of colours and technique.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN
No tengo un logo terminado. Cotizad el modelo de catálogo sin logo e indicad un extra estimado
por separado para un logo pequeño estampado o bordado. Especificad el tamaño, posición,
número de colores y técnica que estáis suponiendo.

Lee y adapta antes de enviar. No prometas archivos ni cantidades que no tienes.

4. El mínimo es demasiado alto

ENGLISH / PARA ENVIAR
Your MOQ is above my planned quantity. Can you offer a stock model or available fabric with a
lower minimum? Please quote the actual minimum you can accept and explain whether it applies
per colour, per design or to the total order.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN
Vuestro mínimo supera la cantidad que tenía prevista. ¿Podéis ofrecer un modelo de stock o tejido
disponible con un mínimo menor? Cotizad el mínimo real que podéis aceptar y explicad si se
aplica por color, por diseño o al pedido total.

Lee y adapta antes de enviar. No prometas archivos ni cantidades que no tienes.
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RESPUESTAS RÁPIDAS

Cuando te pidan más información
5. Faltan datos en el precio

ENGLISH / PARA ENVIAR
Thank you. Please confirm the currency, the exact model and specifications used, the quantity,
and whether the price includes customization, labels, packaging and shipping. List any exclusions
and quote validity. This is an inquiry only, not an order confirmation.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN
Gracias. Confirmad la moneda, el modelo exacto y las características utilizadas, la cantidad y si el
precio incluye personalización, etiquetas, embalaje y transporte. Enumerad las exclusiones y la
validez del presupuesto. Es solo una consulta, no una confirmación de pedido.

Lee y adapta antes de enviar. No prometas archivos ni cantidades que no tienes.

6. Seguimiento sin presionar

ENGLISH / PARA ENVIAR
Hi, I am following up on my preliminary estimate request. If you cannot quote my planned
quantity, please tell me your available catalogue option and minimum order. I am comparing
options and have not placed an order. Thank you.

ESPAÑOL / TRADUCCIÓN
Hola, os escribo para dar seguimiento a mi solicitud de estimación inicial. Si no podéis cotizar la
cantidad prevista, indicad vuestra opción disponible de catálogo y mínimo de pedido. Estoy
comparando opciones y no he realizado un pedido. Gracias.

Lee y adapta antes de enviar. No prometas archivos ni cantidades que no tienes.
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DICCIONARIO / 85 TÉRMINOS

Plataforma y pedidos
Alibaba.com
Plataforma de proveedores B2B.
No es una fábrica ni un único vendedor.

B2B
Venta entre empresas.
A menudo se negocian cantidades y condiciones.

Supplier
Proveedor.
Puede ser fábrica o empresa comercial.

Manufacturer / factory
Fabricante / fábrica.
Pregunta qué produce directamente.

Trading company
Empresa comercial.
Puede trabajar con fábricas externas.

Inquiry
Consulta.
Pedir información no es confirmar un pedido.

RFQ
Solicitud de cotización.
Es un mensaje de requisitos para que coticen.

Quotation / quote
Presupuesto / cotización.
Pregunta qué incluye y hasta cuándo es válido.

Ballpark estimate
Estimación aproximada.
Úsala antes del diseño final; puede cambiar.

MOQ
Cantidad mínima de pedido.
Confirma si se aplica por color, modelo o total.

PCS / pieces / units
Piezas / unidades.
En calcetines pide pares y en conjuntos especifica el set.



ELIXIR / COLLECTIVE TUS PRIMEROS 3 PREPRESUPUESTOS

ESTIMAR / ENTENDER / COMPARAR 50

DICCIONARIO / 85 TÉRMINOS

Plataforma y pedidos /
continuación
Price per piece
Precio por unidad.
No confundir con el total del pedido.

Sample
Muestra.
Unidad de prueba; precio y envío pueden ir separados.

Bulk production
Producción de la tirada.
Unidades fabricadas tras definir condiciones.

Lead time
Tiempo para completar una fase.
Pregunta inicio del cómputo y días laborables.

OEM
Fabricación según requisitos del cliente.
El alcance exacto se acuerda con cada empresa.

ODM
Modelo desarrollado por el proveedor.
Puedes preguntar por personalizar una base existente.

Private label
Producto vendido con tu marca.
Aclara qué etiqueta o personalización incluye.

Blank / ready stock
Prenda sin personalizar / stock disponible.
Puede servir como base para una primera estimación.

Verified Supplier
Empresa evaluada por terceros en la plataforma.
La evaluación no garantiza tu pedido.

Trade Assurance
Protección para pedidos elegibles en Alibaba.
Revisa pedido, pago y condiciones aplicables.
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DICCIONARIO / 85 TÉRMINOS

Tejido y materiales
Composition
Composición del material.
Pide porcentajes: no basta con “cotton fabric”.

Cotton
Algodón.
Puede ser puro o mezclado.

Polyester
Poliéster.
Fibra sintética; común en tejidos deportivos.

Elastane / spandex
Elastano.
Aporta elasticidad a una mezcla.

GSM
Gramos por metro cuadrado.
Peso por superficie del tejido; no mide calidad por sí solo.

Jersey fabric
Tejido de punto frecuente en camisetas.
No confundir con football jersey, camiseta deportiva.

Rib / ribbed
Canalé.
Punto con canales, usado en puños o prendas.

French terry / loopback
Punto con bucles por dentro.
Pide foto del interior.

Brushed fleece
Interior perchado, suave con pelo.
Confirma composición y gramaje.

Pique
Piqué.
Tejido con textura, frecuente en polos.
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Tejido y materiales / continuación
Twill
Sarga.
Tejido con estructura diagonal; frecuente en cargos.

Denim
Tejido vaquero.
Pide composición y peso antes de comparar.

Oz / oz per square yard
Onzas por yarda cuadrada si se refiere al tejido.
Unidad habitual para denim; confirma qué se está pesando.

Canvas
Lona.
Frecuente en bolsas y algunas chaquetas.

Genuine leather
Cuero auténtico.
Pregunta tipo, espesor y acabado.

PU / faux leather
Material sintético tipo cuero.
No es equivalente a cuero auténtico.

Lining
Forro.
Capa interior; pide material y si está incluida.

Filling / insulation
Relleno aislante.
En acolchadas, confirma tipo y cantidad.

Acrylic
Acrílico.
Fibra frecuente en gorros de punto.

Water-resistant / waterproof
Resistente al agua / impermeable.
No son lo mismo; cualquier prestación debe verificarse.
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DICCIONARIO / 85 TÉRMINOS

Fit y construcción
Fit
Forma en que queda la prenda.
No define medidas por sí solo.

Boxy fit
Corte relativamente corto y ancho.
Necesita medidas para concretarlo.

Oversized / baggy
Amplio / holgado.
Dos proveedores pueden interpretarlo distinto.

Regular / straight fit
Corte regular / recto.
Pide tabla de medidas de referencia.

Size chart
Tabla de medidas por talla.
S, M y L no son medidas universales.

Tech pack
Ficha técnica de fabricación.
Documento para concretar tu diseño y cotizarlo.

Flat sketch / mockup
Dibujo plano / representación visual.
Una imagen no sustituye todas las medidas y materiales.

Pattern
Patrón de confección.
Piezas usadas para cortar y unir el tejido.
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Fit y construcción / continuación
Grading
Escalado de tallas.
Cómo varían medidas entre tallas.

Tolerance
Tolerancia de fabricación.
Margen permitido que debe acordarse por medida.

Seam / stitching
Costura / puntadas.
Especifica acabados y resistencia cuando proceda.

Zipper / hardware
Cremallera / herrajes.
Las piezas a medida pueden tener mínimos propios.

Drawcord / eyelet
Cordón / ojal metálico.
Indica si quieres que estén incluidos.

Elastic waistband
Cintura elástica.
Importa para pantalones y shorts.

Zip-off / detachable
Desmontable.
Pide mecanismo y coste separado.

Panels
Paneles.
Partes que forman la prenda, gorra o bolso.



ELIXIR / COLLECTIVE TUS PRIMEROS 3 PREPRESUPUESTOS

ESTIMAR / ENTENDER / COMPARAR 55
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Personalización y acabados
Screen printing
Serigrafía.
Impresión por pantallas; pide tamaño, colores y preparación.

DTG
Impresión digital directa sobre prenda.
Su resultado depende de tejido, tinta y preparación.

DTF / heat transfer
Transferencia de película / transferencia térmica.
Confirma tacto, acabado y coste.

Sublimation
Sublimación.
Habitual en poliéster adecuado; no sirve igual para cualquier tejido.

Embroidery
Bordado.
Hilo; tamaño, densidad y puntadas cambian el precio.

3D puff embroidery
Bordado con relieve.
Necesita comprobar diseño, grosor y muestra.

Jacquard
Dibujo integrado en la estructura del tejido.
Frecuente en punto y calcetines; no es un estampado superficial.

Woven label / hangtag
Etiqueta tejida / etiqueta colgante.
Pregunta si hay mínimo o coste adicional.

Emboss / deboss
Relieve hacia fuera / hacia dentro.
Frecuente en cuero y accesorios.
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Personalización y acabados /
continuación
Rhinestones / studs
Pedrería / tachuelas.
Pide fijación, cantidad y coste.

Wash / garment dye
Lavado de acabado / teñido de prenda.
Puede variar tono, talla y coste.

Distressed
Desgastado o roto intencional.
Define ubicación e intensidad para tu diseño final.

Pantone
Sistema de referencias de color.
Acuerda referencia física o muestra; pantalla no basta.

Buckle / clasp
Hebilla / cierre.
Los modelos personalizados pueden exigir molde.

Mould / tooling / setup fee
Molde / utillaje / preparación.
Coste de crear o preparar elementos; pide si es único o repetido.

Pair / set
Par / conjunto.
Confirma la unidad de venta antes de calcular.

Plating
Baño o recubrimiento.
En joyería, pide material base y acabado.

Outsole / upper
Suela exterior / parte superior del calzado.
Una suela nueva puede necesitar molde y mínimos altos.
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Costes y entrega
Shipping / freight
Transporte.
Pide destino, método, peso y costes incluidos.

Currency
Moneda.
No compares USD y EUR sin convertir.

Deposit / balance
Anticipo / saldo pendiente.
Preguntar no implica pagarlos.

EXW
Entrega en lugar indicado del vendedor, con obligaciones amplias del comprador.
Pide costes de recogida y transporte; concreta el lugar.

FOB
Entrega a bordo en puerto de salida acordado para transporte marítimo.
No significa envío a tu casa; concreta puerto y costes.

DAP
Entrega en destino acordado, normalmente con importación a cargo del comprador.
Confirma quién tramita y paga importación.

DDP
Entrega con obligaciones de importación a cargo del vendedor bajo lo pactado.
Confirma importador, impuestos y documentación; no asumas que el IVA será deducible.

Duties / customs clearance
Aranceles / despacho aduanero.
Pueden faltar en el precio de mercancía.

Validity
Validez del presupuesto.
El precio puede cambiar al caducar o modificar el diseño.

QC / inspection
Control de calidad / inspección.
Preguntar qué se revisa no equivale a contratar una inspección.
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HOJA DE COMPARACIÓN

Tu primer proveedor
Repite esta hoja para cada empresa o utiliza el comparador web. Un campo vacío es un dato pendiente. No mezcles
monedas ni versiones del producto.

Empresa y enlace

Modelo, material, gramaje y personalización usados

Fecha, moneda y validez

Precio por unidad para 30 / 50 unidades

MOQ: total / por modelo / por color

Colores y reparto de tallas

Muestra: precio / plazo / envío incluido

Producción: plazo y desde qué fecha empieza

Transporte: destino / método / condición / importe

Etiquetas, packaging, preparación y otros extras

Costes pendientes o excluidos

Siguiente pregunta que debo hacer
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COMPROBACIÓN FINAL

Antes de decidir, responde estas
preguntas.
[ ] ¿He enviado la misma base a los tres proveedores?

[ ] ¿Sé qué modelo, material, técnica y cantidad usa cada precio?

[ ] ¿Tengo claro si las unidades son piezas, pares o conjuntos?

[ ] ¿He confirmado moneda y validez?

[ ] ¿Conozco el mínimo por modelo y color?

[ ] ¿Sé qué incluyen muestra, transporte y extras?

[ ] ¿He anotado lo que todavía falta?

[ ] ¿Entiendo que el prepresupuesto no sustituye diseño, ficha ni muestra?

[ ] ¿Estoy comparando sin confirmar ningún pedido?

El siguiente paso: tu marca, tu diseño y tu ficha técnica.
Conoce la academia privada de Elixir y solicita acceso.
elixircollective.co

https://elixircollective.co/
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ELIXIR COLLECTIVE

Ya sabes dónde preguntar. Ahora
construye qué vas a fabricar.
Una estimación convierte una duda en una referencia. El siguiente paso es dar dirección al
proyecto: qué cliente quieres vestir, qué prenda tiene sentido y cómo explicársela a una fábrica.

En la academia privada de Elixir enseño a construir y desarrollar una marca de ropa. Conoce el
programa y solicita acceso si quieres aprender a transformar tu idea en diseño, ficha técnica y un
plan de trabajo.

ENTRAR A LA ACADEMIA PRIVADA DE ELIXIR
https://elixircollective.co/

La solicitud inicia el proceso; no confirma admisión ni garantiza resultados.

Referencias de plataforma
Alibaba: buscar y contactar proveedores

Alibaba: alcance de Verified Supplier

Alibaba: Trade Assurance

Alibaba: pago dentro de la plataforma

Las características iniciales, cantidades y ejemplos de costes son orientaciones educativas. Consulta condiciones actuales
del proveedor, transporte y plataforma. Imagen: archivo público de Elixir Worldwide.

https://elixircollective.co/
https://elixircollective.co/
https://activity.alibaba.com/page/HowItWorks/Page.html
https://activity.alibaba.com/page/verifiedsuppliers.html
https://tradeassurance.alibaba.com/
https://tradeassurance.alibaba.com/ta/Payment.htm

